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KOLOZSVÁR, 1881. márcz. 29. 
(?) A halászok szeretik a zavarosat 

s kapva-kapnak az alkalmon, ha a viz 
összehabarodik, kivetett horguk annál biz- 
tosabban fog. 

A mit azonban az igazi halak után 
leskelődő halászok csak a természettől 
várnak és fogadnak el, azt a könnyen 
hivő politikai halacskákra esenkedő pis- 
catorok, szükség esetén, magok idézik 
elő s kirakják hálojukat, hogy talán csak 
kerül egy kis préda, 

Látva, ugyanis, a mi ellenzéki hor- 
gászaink. hogy a kormány és pártja kö- 
tében kétségbeejtöen tisztán folynak a 
dolgok s a vasúti kérdések megoldása, a 
60/4-os aranyjáradéki adósság 40/0-osra 
való conversiója, a kényszerü polgári há- 
zasság behozatala s több ilyen nagyfon- 
tosságu alkotás igen is előnyére válhat- 
nék a szabadelvü párt tekintélye és nép- 
szerüsége emelkedésének, kapják mago- 
kat s a dolog természete nem dolgozván 
kezükre, maguk készitenek maguknak za- 
varosat, hogy halászhassanak benne. 

A legujabb enemü pfiffika abból áll, 
hogy a kormány-elnök egy ártatlan tréfa 
szavát fölkapva, rálátják a sértő czélza- 
tot s épen egyik hazarészünkbeli tisztelt 
képviselőnkkel hozva kapcsolatba a Sut- 
tyomberki Dárius elnevezés bonmotját - 
nósza nekünk, együgyüeknek vélt, er- 
délyrészieknek magyarázgatják, hogy ime, 
igy bánnak veletek, ime ez a hála kor- 
mánypártiságtokért - ne türjétek ezt a 
hátra tételt, embereljétek meg magatokat 
azaz : álljatok hozzánk. 

Ha nem volna a fogás épen olyan 
hagyon együgyü, még boszantó is lehetne. 
.Ezek a jámbor, illetőleg magokat 
jámboroknak mutató, lelkek, ugyanis, ugy 
látszik, azt teszik föl az erdélyrészi vá- 
lasztókról, hogy csupa hiuság, sértett am- 
bitió, megcsalódott számitás, vagy koncz 
lesés vezeti valamennyit a választó urná 
hoz és hogy olyan gyerekekkel van dol- 
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Nagyon szeretném, ha Jeremy orvos 
meglátogatná őt, s remélem, ki is csiná- 
0m, hogy ez megtörténjék, ha más mód 
hincs reá, majd nekem lesz egy erős 
náthám, mely orvosi gyógykezelést igényel. 

- Te nagy biztossággal beszélsz a 
városba való költözködésedről Gertrud; 
tehát minden rendben van már ? 

W. 
- Öh! tehát nem mondtam el még, 
urnál fett látogatásom eredményét! 

kedves jó ember! mily hálás lehetek 
irányában. Nekem igérte az üresedésbe 

- Nem is kétkedtem, hogy megte- 
szi, azok után, miket neked Buce-nénál 
mondott volt. 

= Valóban? Nó lássa Emilia én 
csak nem féltem megtenni ez iránt aján- 
atomat. Nem tudtam hinni, hogy elég 
bizalommallehetne irántam, de ő oly szi- 
ves volt. Alg merem elbeszélni, miket 
mondott nekem tanitási képességemről, 
1gen hiunak tarthatna kegyed. 

- Nem is szükség szavait ismétel- 
ned gyermekem. Saját szájából hallottam, 

guk, a kiket egy kis susárkodással, fül. 
besugással épen oda lehet vezetni, a ho- 
va a susárok és ülbesugók akarják. 

Ezeknek az uraknak, ugy látszik, 
képzetök sincs arról, hogy valaki az ügy- 
ért szolgálhasson valamely ügyet és hogy 
akadhasson ember, a ki esetleg még sze 
mélyi sérelmet is tudjon meggyőződésért 
szenvedni. 

Hát pedig, a dolog ugy áll, hogy 
még ha erre nem lettünk volna is termé- 
szetünknél fogva alkalmasak, még akkor 
is rászoktattak volna épen a nagyrabe- 

csült ellenzéki matadorok. Olyan tisztára 
bebizonyitották saját magunk előtt, hogy 
milyen megvásárolható semmik vagyunk; 
annyira megmagyarázták idáig kézcsokoló, 
gerincz-görbitő voltunkat s annyira hoz- 
zászoktattak a bánásmódhoz, hogy leg- 
jobb szándékaink és törekvéseink is gúny- 
nyal, rágalommal illettessenek: hogy most 
már egész nyugton tudjuk türni a külön 
ellenzéki használatra készült „mivelt tár- 
salgó" szép kifejezéseit, insinuatióit és ot- 
romba támadásait. 

Most már kezdjük érteni a nyelvjá- 
rásukat s mint vannak emberek, kik a 
tisztességes társaságokban is olyan sza- 
vakat használnak, hogy jobb hallatlanná 
tenni, hogy sem észrevenni s mégis el- 
türjük nekiek egyéb tekinteteknél fogva: 
az ellenzéki szótár sem bir már senkit 
megsérteni. mert maga az ellenzék tani- 
tott rá, hogy ne fektessünk semmi nyo- 
matékot kifejezéseire. 

pen ezért, nem lehet bosszankod- 
nunk, csak épen mosolyognunk ezen a 
legujabb keletü mesterkedésen, melylyel 
előbb költenek egy hirt, aztán ráfogják, 
hogy a hirlelt tény által vérig vagyunk 
sértve s most már azt várják tőlünk, 
hogy csupa boszuból álljunk hozzájok. 
Pletyka asszonyok között, igaz, divato- 
zik az a szokás, hogy hirszátyárkodás- 
sal összevesztetik a legjobb barátnőket, 
afféle „azt mondta, meg ezt mondta" köl- 
teményekkel, de minket férfiakat, csak 
tessék, ha telik, valami ügyesebb fogás- 
sal kivenni szép eszünkből, mert már rég 
elnyüttük gyerek czipőinket. Man merkt 
die Absicht, und wird verstimmt. 

Igaz, nem tagadjuk, kissé kényel- 
metlen helyzetben érezheti magát a t. cz. 
ellenzék, kivált itt az erdélyi részekben, 
most, hogy közelednek a választások. Épen 
az erdélyi részekben annyi értékes alko- 
tás hirdeti az átkos Tisza-kormány eré- 
lyes munkálkodását, hogy tárgyias érve- 
léssel alig remél az ellenzék itt közöt- 
tünk zöld ágra vergődhetni. Nem marad 
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mily sokat tart képességeidről. Nem tud- 
nál hizelgőbb szavakat mondani el ne- 
kem, mint minőket már elmondott nekem 
felőled. 

- A jó öreg Treumann bácsi is 
mindig azt ohajtotta, hogy tanitónő le- 
gyen belőlem. Ez volt becsvágyanak leg- 
főbb czélja. Most örülne, ha élne, nemde 
Emilia ? 

- Mindenesetre nagyon büszke len- 
ne reá, ha téged oly tanintézetben, minő 
a W. uré, mint tanitónőt láthatna. Azon- 
ban nem tudom, ha nem ugy gondolkod- 
nék-e ő is, miként én, hogy igen sok 
terhet vállalsz magadra édesem. Azt hi- 
szed, hogy a délelőtt legnagyobb részét 
az iskolában kellend töltened és még is 
Szullivánnét is akarod ápolni, s felügyel- 
ni szegény öreg atyjára. 

Gyermekem, nem vagy ily sok teen- 
dőhöz hozzászokva, s én folyvást aggód- 
ni fogok éretted, hogy megbetegited ma- 
gadat. 

- Oh! kedves Emilia, engem leg- 
kevésbé se féltsen. Erős, egészséges va- 
gyok, s bizvást hozvA foghatok mindan- 
nak kiviteléhez, mit magam elé tüzök. 
Csak egyedül azon gondolat bánt, hogy 
kegyedet el kell hagynom. 

Hiányozni fogok kegyednek, s talán 
még azt is gondolja, hogy - 

- Tudom mit akarsz mondani Ger- 
trud. Attól nem kell félned. 

Biztos vagyok szereteted felől, s meg 
vagyok győződve, hogy szeretsz a meny- 
nyire csak kötelességed megsértése nél- 

1881. 
tehát, más menedéke, mint, hogy sze- 
mélyi támadásokkal, érzelmi motivumok- 
kal manipuláljon s igy próbálja megnyer- 
ni a réven, a mit a vámon vesztett. 

Ne irigyeljük hát szegénynek, mert 
hiszen neki is csak kell élnie - bár, az 
egyszeri ur a kéregető ugyane szavaira 
azt felelte, hogy nem látja semmi szük- 
ségét. 

- A magyar ajku gör. kath. püs- 
pökség felállitása s a magyar nyelvnek oltári 

nyelvvé emelése tárgyában Hajdu-Dorog városa 
által ő Felségéhez, az országgyüléshez és a 
eultus-miniszterhez intézett feliratai pártolás vé- 

gett az összes hazai törvényhatóságokhoz meg- 
küldetvén; Csongrádmegye közönsége elhatároz- 

ta, hogy ezen ügyben különösen azon szem- 

pontból, mert ez által a magyarnyelv terjeszté- 

se és a magyar nemzetiség ápolása s fejleszté- 

se czéloztatik, a képviselőházhoz hasonszellemü 
pártoló feliratot intéz. 

A birtokrendezések és a kezelő- 
bizottságok. 

(Gr. Seh. Gy.) Köztudomás szerint az er- 

délyi gazdasági egylet egy bizottságot küldött 

ki, hogy az 1880-iki 45-ik törvényezikk keresz- 

tülvitelét ezélzó rendeletekről véleményt adjon. 
A bizottsági üléseken az is javaslatba ho- 

zatott, hogy a kezelő bizottságoknak némi be- 

folyás biztosittassék. Erre nézve lenne nehány 
észrevételünk. 

Annak daczára, hogy birtokrendezések és 

birtokfelosztások, valamint a tagositások mező- 

gazdasági és erdészeti szempontból igen nagy 
jelentőséggel birnak, és hogy a politikai ható- 

ságoknak szigoru feladata lenne ezen ügyet 
szakadatlan éber figyelemmel kisérni, mégis azok 

ez irányban sem ellenőrző, sem előmozditó be- 

folyást nem gyakorolnak, sőt még magok a ke- 

zelő bizottságok is eddigelé sem közvetve, sem 

közvetlenül evvel nem foglalkozhattak. 
Ha a politikai hatóságoknak már előbb 

kötelességök lett volna a birtokrendezések elő- 

menetelével törődni, azon esetben az nehezen 

állana jelenleg csak azon a ponton, a melyen, 

fájdalom, tényleg áll. 

És habár ez ügy jogi kérdés, mégis szük- 

séges volt a politikai hatóságokat és ujabb idő. 

ben a kezelő bizottságokat, hacsak ellenőrzési 
befolyássa! is, felruházni. 

A hatóságok évenkint jelentést tesznek 

ugyan az igazságügyminiszteriumnak a birtok- 

rendezések előhaladásáról, - evvel azonban igen 

keveset segitenek. 

Mert ezen ügyre azért szakadatlanul fel 

kel ügyelni és előmenetelét ellenőrizni, s mert 

Kolozsvár, 
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nem bizonyos perek keresztülviteléről, hanem 
arról van szó, hogy azon nyomoruságok elenyész- 

téséről, melyek a mult időkből, fájdalom, még 

fennmaradtak és arról, hogy a mezőgazdának 
végre oly birtok adassék, mely felett szabadon, 

saját belátása szerint rendelkezhessék. 

A politikai hatóságok és kezelő bizottsá- 
gok figyelmét végre fel kell hivjuk e nagyfon- 

tosságu ügyre; a megyei hatóságoknak köteles- 

ségükké kell tenni, hogy puhatolják ki, hol van- 

nak a birtokok rendezve, hol vannak a közbir- 

tokok felosztva és hol nem, és hogy hol állanak 
még fenn az erdő- és rétzsellérségek, és hogy 

mi az oka, hogy ezek 30 év alatt nem lettek 

megszüntetve; hogy mennyi birtokrendezés van 

folyamatban, és végre, hogy hány község tago- 
sittatott már eddig. 

E mellett nem csupán statisztikai adatok- 
ról van szó, hanem arról, hogy a hatóságok 
különösen az arányositások- és birtokrendezések- 
nél a politikai törvényhatóságokkal összhangzás- 
ban járjanak el, hogy az alispánságok oda mű- 

ködjenek, hogy ezen szabályozások folyamatba 

jőjjenek és hogy folytonos tudomást szerezzenek 

arról, hogy ezen miveletek miért nem haladnak 

előre. Egy szóval az ügy aállása mindenekelőtt 
a politikai hatóságok által is meg kell, hogy 

állapittassék. 

S ha e szerint meg van az alap, s ha meg 

van állapitva mindenütt, hogy mi végeztetett s 
hogy mit kell még végezni, akkor a kir. tör- 

vényszéknek feladata lenne évnegyedenkint a 

kezelő bizottságoknak jelentést, tenni, hogy a 

birtokrendezések mily mérvben haladnak és mi- 

nő akadályok merülnek fel, stb. - A politikai 

hatóságok ez esethen kénytelenitve lennének 

buzditólag és ellenőrizőleg e tárgygyal foglal- 
kozni, és a törvényhatóságok a politikainál any- 
nyiban pártfogoltatnának, a mennyiben az egész 

ügy folytonos állandó ellenőrizés alatt álland és 
ezután már elő sem fordulhat, hogy csakis mint- 

egy véletlenségből jöhet tudomásra, hogy 2527 
községből alig 100/, van tagositva és a birtok 

ügy szintoly kevés helyen van szabályozva, az 

arányositások pedig majdnem még sehol sem 

kezdettek meg. a 

A zsellérségeket megszüntetni, a melyek 
még a talajt terhelik, és a közbirtokok osztását 

is megkezdeni egyik főfeladata a politikai ható- 

ságnak. 
Ezen müűüveletek keresztülvitelére hivatott 

közegek a törvényhatóságok. Es egyátalában 

nem áll az, hogy, miután az ügy a törvényszé- 
kek által vitetik keresztül, az adminisztratiónak 

nem kellene törődni annak előhaladásával. 

És végre a birtokrendezés ügyét ép ugy 

nem lehet a nyilvános ellenőrizés alól elvonni, 
mint akármely más közérdekü ügyet. ; 

Ha a királyi ügyészségek jelentéseket tesz- 

nek a közbiztonság, a börtönrendszerről stb. ép 

kül teheted, s világ minden javáért sem 
akarnám azt, hogy engem előbbre helyez 
kötelességednél. Azért hagyd e gondola- 
latot, s egy perczig se hidd azt, hogy 
elég önző tudnék lenni, téged visszatar- 
tartani akarni, 

Csupán azt szerettem volna édesem, 
hogy most egy előre ne gondolj arra, 
hogy azonnal elfoglald helyedet az isko- 
lában. Ez esetben oda költözhettél volna 
Szullivánnéhoz, mind addig mig szükség 
van réád ott és hátha egész azon időig 
ott ülve, mig tervezett délre utazásunkat 
megkezdjük, még azon meggyőződésre 
is jöhettél volna, hogy egy időre nélkülöz- 
hetik jelenlétedet, s ez esetben velünk 
utazhattál volna, mi a te egészségedre is 
igen jotékony hatással lenne. 

- De édes Emilia, hogyan tehet- 
tem volna ezt. Nem jelentkezhettem Szul- 
livánnénál csak egyszerüen, mint látoga- 
tó huzamosabb időre. Nem beszélhettem 
volna ápolásról oly nőnek, ki nem akar- 
ja elismerni magárol, hogy beteg. Mind 
ezt elgondoltam már régebb magamban 
és kivitele lehetlennek tettszett előttem, 
ha a világon legfinomabb tapintattal jár- 
nék is el benne; mert már oly hosszu 
időn át voltam kegyedéknél, miszerént 
Szullivánné teljesen képtelennek tart ar- 
ra, hogy az ők egyszerü életmódjuk, iz- 
lésem szerénti lehessen. Csak midőn mr. 
W. emlitést tett a felől, hogy tanitézeté- 
ben egy tanitónői állomás volna betölten- 
dő, s mikép gondolám vonatkozás telje- 
sen mondotta, hogy engem szivesen al- 
kalmazna erre ötlött eszembe jelenlegi 
tervem. 

" 

Tudtam, hogy ha azt mondom Szul- 
livánnénak, hogy W. urnál mint tanitónő 
vagyok alkalmazva, s kegyedék nem jő- 
nek be most a városba, sőt nemsokára 
hosszabb utra indulnak s nekem télire 
valakinél szállásról kell gondoskodnom, 
hogy nemcsak hogy meg nem tagadja tő- 
lem otthont találni házánál, sőt minden 
ként azon lesz, reá birni engem, hogy 
csak is nála és senki másnál vegyek la- 
kást ez időre. 

- 8 csakugyan ugy történt, miként 
előre vélted ? 

- Egészen ugy. oly nagy örömöt 
tanusitott azon gondolatnál, hogy nála fo- 
gok lakni, hogy még inkább béláttam, 

valakije legyen. 
- Valódi kincset fog birni benned 

Trudka, szólt Emilia. 
- Oh! nem, felelt nem leszek ké- 

pes sokat tenni érette; hanem azt érzem 
bár mi keveset tehetek, még is több lesz 
az, mint menyit bár ki más képes len- 
ne tenni Szullivánné körül. Oly vissza- 
vonult életet folytatott mindig, hogy egyet- 
len barátja nincsen a világon, és való- 
ban senkit nem ismerek magamon kivül, 

lem meg van már szokva és nagyon sze- 
ret. Nem feszélyezem őt legkevésbé is, 
s enged minden teendőiben segélyére 
lennem, bár gyakran mondja, hogy ugy 
élek most kegyednél, mint bár mely uri 

va munkához. 
(Folyt. köv.) 
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ugy lehet, sőt kell jelentéseket tenni a mező- 
gazdazág az erdészet állapotáról és fejlődé- 
séről. 

A törvényhatóságok önállósága ezáltal sem- 
mikép sem korlátoltatik, hanem igen is kény- 

szeritve lesz közigazgatásunk, a mint már mon- 

dottuk, egy ügygyel, melynek nemzetgazdasági 

szempontból oly nagy jelentősége van, bár csak 

buzditólag és ellenőrizőleg, végre is foglalkozni. 
És minthogy az igazgató bizottságok ülé- 

sei nyilvánosak, végre a közérdekeltség is fol 

fog ébredni annak általános keresztülvitelére. 

Nem az a feladat, hogy a királyi ügyész- 

ségek statisztikai táblázatokat adjanak és rövi- 
den releráljanak arról, hogy mennyi munkálat 
van folyamathan és hogy hány van bevégezve, 

de az adott viszonyokról beható jelentéseket kell 
tegyenek. ! 

A főispánok tegyenek jelentést a kir táb- 
lának, a dolgok állásáról és ezen hatóság az- 

után nyujtsa be véleményes jelentését a befolyt 

adatok alapján, ugy a töldmivelési mint az igaz- 

ságügyi miniszteriumoknak, mellékelve a főispáni 
hivatalok tudósitásait. 

Ezen eljárás által a dolgok felülvizsgálata 

a czélnak megfelelően azon hatóságnál öszpon- 

tosittatik, a mely leginkább lesz oly helyzetben, 

hogy a földmivelési és igazságügyi miniszteriu- 

mokuak czélszerü javaslatokat tegyen. Es az 

1880-iki 45-ik t. cz. 40. §. alapján, akkor az 
eljárás egyes tételei közigazgatási uton szabá- 
lyozhatók, vagy pedig szükség esetére a rende- 

letek módosithatók lesznek. ! 
Ha a birtokrendezések ilyen módon ellen- 

őriztetnek és állandóan nyilvántartatuak, akkor 
a dolgot nem lehet tőbbé halogatni és ott a hol 

módosításra szükség van ott, azt meg is kell 

akkor majd tenni. 
Végül igén téves az a felfogás, ha azt 

mondjuk, hogy a birtokrendezés csak a törvény- 

hatósagok feladata és igy a közigazgatási bi- 

zottságokat nem érdekli. Ha ez eddig ugy is 

volt, ép a jövőre nézve a birtokrendezések ke- 

resztülvitelének felügyeletét, a közigazgatási bi- 

zottságokra kell ruházni. 
És ez annál könnyebb lenne, minthogy a 

tőrvényhatóságok önállósága ez által ép oly ke- 

véssé szenved mint a hogyan nem korlátoltatik 

az által, hogy a közigazgatási hatóságoknak 

a közbiztonság és börtönrendszerről jelentések 

tétetnek. 

KÜLFŐLD. 
A görög határkérdés felett folyt alkudozá- 

sokról azt irják Konstátinápolyból, hogy az orosz 

czár meggyikoltatása nagy mértékben siettette 
az alkudozásokat. Most a hatalmak mindannyian 

a béke fentartásét óhajtják. Eszközül a kompen- 
ez 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 
(Folytatás.) 

A szél hozza, a szél visszi a felhőket. 
A ki szelet vet, szelet arat. 

nyecske nem. 
„Jaj nekünk 1 helyett jobb azt mon 

dani: „Jaj nekem ! 
Megharagudott a tehénpásztor a falura. 
Egyik ur a szarvát fogja a tehén- 

nek, a másik feji. 
A tehén felrugja a sajtárt, miután 

mennyire nagy szüksége van arra, hogy 

kit lakóként béfogadna hajlékába. Ve- 

hölgy, s nem vagyok hozzá szokva dur- 

tejjel megtöltötte. 
Jobb a paszuly, ha jó szivvel adják, 

mint a felhányt czukor. 
Az üres edény éhségről énekel. 
Az üres edényt minden ember rugja. 
Várok, mint a halott a kalácsra. 
Látja, hogy nem fér a lyukon, a 

farkára mégis göcsöt köt. 
Farkasként lát s rókaként hall. 
A ritkább találkozás kedvesebb. 

A medve farkával ne játszodj. 
A medve nem jószántából tánczol. 
Ne add el a farkas bőrét, mielőtt 

lelőtted volna. 
A medve, mikor nincs mit. egyék, 

lábát is megharapja. 
A tegnap dicséri meg a mát. 
Egyik fülén bemegy, a másikon ki. 
Fokhagymával ette meg az ordát s 

azt kivánja, hogy szája jóizü legyen. 

Addig megy a korsó a vizre, a mig 

leltörik.. 
Ha olajat teszesz a lámpába, vilá. 

gosságod lesz. 
Az éhség és a szégyen nem tudnak 

egy helyen lakni. 

A patak a régi marad, de a me 
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záezió utját választják, melyen lehetséges lezs 
Törökországnak a határkérdést esetleg Epirus fel- 
adása nélkül is megoldani. 

Londonban a görög határkérdés békés meg- 
oldását bizton remélik. A konstantinápolyi köve- 
fek már annyira vaunak, hogy a török ajánlat 

alapján a határkijelölés alapjára nézve megegye- 
zésre jutottak. Ennek következtében az alkudo. 

zások legközelebb véget is fognak érni. Véle. 

ménykülömbség csak is az arkai öböl tekinteté. 

ben van. Idáig a porta volt ennek birtokában. 
A tengerszoros északi részén Prevesa, déli reszén 

Pueta uralja a szorost. A porta mind a két he- 
lyet meg akarja tartani. A hatalmak azt kivánják, 

hogy Pueta engedtessék át Görögországnak s 

Arta erőditményei romboltassanak le, s az egész 

öböl tétessék semlegessé. Konstantinápolyban a 
kis differenczián könnyen át fognak esni, a főfela- 
dat csak az lesz, hogy Görögország beleegyezése 
kinyeressék s a porta a határozat loyalis keresztül 
vitalére rábirassék. 

Az uj orosz czár nemzetközi politiká- 
ját illetőleg nagyfontosságu hirt hoz a „P. LI. 
E lapnak ugyanis azt irják Varsóból, hogy 

III Sándor czár Vilmos német császárhoz 
intézett levelében egyenesen kimondja azt, 
hogy ő nem fogja Francziaország 
barátságát keresni, mert Francziaor- 
szág netaláni revanche háboruját nem akarja 
támogatni. 

A vatikánból. Az Italie szerint a pá- 
pánál mostanában igen erélyes lépéseket tesz- 
nek, hogy rábirják, hogy a katholikusoknak a 
politikai választásokban való részvétele ügyében 
végleges határozatot hozzon, Ő szentsége test- 
vére Pecci bibornok szolgál közvetitőül a vati- 
kán s az aktivitást óhajtó párt közt. A pápát 
kellemetlen helyzetbe hozta ez ügy; a biborno- 
kok többsége az aktivitás ellen van, mert a pil- 

lanatot nem tartja alkalmasnak. Egyelőre tanul- 
mányozzák a kérdést. A szentszék és az angol 
kormány közt a diplomatiai viszonyok visszaál- 
litása iránt eszmecsere folyik. De az angolor- 
szági kath, püspökök egyrésze ellenzi a dolgot 
s nem akar Londonban nuncziust, ki csorbitaná 
tekintélyüket. A lengyel püspükök a legutóbbi 
pétervári események alkalmából a pápától uta- 
sitásokat kértek. A pápa a penitencziária utján 
azt felelte, hogy tisztán vallásos szempontból 
magatartásukon a legutóbbi események nem vál- 

toztatnak semmit. Az alsóbb papság másfelől 
azon utasitást vette, hogy politikailag a legna- 
gyobb óvatossággal járjon el. Ne keltsen gya- 
nut, ne adjon okot snrlódásra. Másféle utasitást 
a lengyel papság nem kapott. A fenforgó kér. 
dések végleges megoldása iránti tárgyalások 
husvét után ujra fölvétetnek. 

BELFOLD. 
D.Szt.Márton, 1881. márcz. 28. 

Romángyülés. 

Mint tudva van, az ,activitást avagy 

ppassivitás' kérdésének eldöntésére országos ér- 
tekezletet hivtak egybe a románok N.-Szebenbe 
május 12ik napjára. Ez értekezleten minden 
választókerület két küldöttel fogja magát képvi- 
seltetni. E küldöttek megválasztása végett gyül- 
tek ma itt egybe Kis Küküllőömegye két választó. 
kerületéből egybehivott román atyafiak. Nem 
tudjuk, az utak nehézségeinek, avagy az érdek- 
lődés lágymelegségének tulajdonitsuk az egybe- 

usszzakaugsnn .. 

Egyiknek egy, másiknak más tetszik. 
Milyen a nagyapa, olyan az unoka. 
Egy csak egy, de kettő már több. 
Egyszer csak egyet s addig ne ugorj 

Ugy felborzolja szemöldökét, mint a 
kakas-pulyka a tollát. 

Arra tarts napernyőt, a merre a 
nap süt. 

Senki sem mondja: „Végy uram"! 
hanem hogy: „Adj uram" ! 

A bak macska, ha meg vénül, egér 
fiokákat szeret, 

Ugy fal, mintha farkasok vereked- 
nének a szájánál. 

A falatot fulladozva lehet lenyelni, 
Nagyot falj, de nagyot ne szólj. 
Minden rózsának van tövise. 
Készséges a nyereségnél s akadályo- 

kat gördit a veszteségnél. 
Saját fagygyából él. 
A ki kancsalokkal lakik, tanuljan 

kancsalul nézni. ; 
Mindegy akár a fejét a kőhöz, akár 

a követ a fejhez. 
Alkudjál mintha ellenséggel állanál 

szemben, de fizess mint barátodnak. 
Ugy jár utánnam, mint az ördög a 

kis gyermek után. 
Ha azt akarod istenem, hogy tovább 

láss, tarts meg. 
Fiatal korodban vess, hogy vénsé- 

gedre arass. 
Közli: 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 

- - 

gyültek feltünően csekély számát, - alig voltak 
harminczan. 

Ovakodva minden észrevételtől, a tanács- 

kozás folyamáról következőket jegyeztük fel. 

Zehán László helybeli ügyvéd, mint a köz- 
ponti - szebeni - bizottság által a mai gyülés 
egybehivásával megbizott elnök felolvastatja a 

központi bizottságnak a tanácskozás tárgyát ki- 
jelelő felhivását s felkéri a tanácskozás vezeté.- 
sére elnök, továbbá jegyző és két irnok vá- 
lasztására. 

Erre egyhangulag megválasztják elnöknek 

Zehán Lászlót, jegyzőnek Makave Jakabot, ir. 

nokoknak Popp Nyikuláj és Horzsa Juont. Ezzel 
elnök az ülést megnyitván : 

Oltyán Vazul: inditványozza, hogy a 

kitűzött tárgysorozat rendén mindenekelőtt vá- 
lasszák meg a május 12 én tartandó gyülésre 

küldendő tagokat. ! 

Moldován Vazul csatlakozik az indit- 

ványhoz azon megjegyzéssel, hogy miután e me- 

gyébe két választó-kerület van, tehát négy tag 
lesz választandó. 

Brann Zabharia esperestnek azon meg- 

jegyzése van, hogy a megválasztandóknak tudo- 

mással kell birniok a többség nézete felől, a 
miért is a választást megelőzőleg megvitattatni 

óhajtja, hogy vajjon a gyülés többsége activ 

avagy passiv állást kiván-e elfoglalni a képvi- 

selőválasztásoknál ? Maga részéről kijelenti, hogy 

a passivisták sorába tartozik s indokolja állás- 

pontját. i 

Csató Lajos ügyvéd, meglepő ékesszó. 
lással az aktivitást védelmezi, - de hasztalan 

hordja fel nyomós érveit - mert 
Brann, Nyágai, Makave felszólalá- 

saira a gyülés többsége a passiv álláspontot fo- 
gadja el, mely után a küldöttek lettek megvá- 
lasztva és pedig az alsó kerület részéről: Nyá- 
gai Sándor, Brann Zaharia; a felső kerület ré- 
szeről : Zeháp László és Horzsa Juont, és ezzel 

az ülés befejeztetett, r., 

Sopron, 1881. márcz. 27. 

(A soproni nők. Népkonyha. Hangverseny és a 

bécsi müvészek. Liszt és Zichy hangversenye. A 

Liszt szülőháza.) 

Hódolunk a müvészetnek és filléreket adunk 

a szegényeknek ! ; 

Az olyan hangversenyen, a hol a müvészet 

élvezete mellett a könyörületességet is gyakorol- 

hatjuk, mindig nagyobb örömmel jelenünk meg. 

Ilyen hangverseny volt ma (vasárnap) Sop- 
ronban a népkonyha javára. A szegények érde- 

kében a nők rendezték e hangversenyt és hogy 

a „szegények sokat nyertek ez által", elég hi- 

vatkoznunk a zsufolt szinházra. 
Mi erősen hisszük, hogy egyedül csak a 

nők képesek mai nap ebben az üzér világban 

ilyen sikert aratni! 

A soproni népkonyha müűüködéséhez már is 
sokaknak hálája füződik. Ez a szegények „ven. 

déglője" és ebben a mi elismerésünket a legna. 

gyobb mérvben felkeltheti : müvelt, ragyogó szép- 
ségü nők a főtényezők ! 

A hangverseny szellemileg és anyagilag is 
kiválóan sikerült. 

E hangversenyre lerándult Bécsből Alten- 

burg Melania k. a., a ki a máltai opera prima- 
donnája. Bauer Alexandra k. a., Udel Károly 

konzervatoriumi tanár szintén Bécsből., Továbbá 

a bécsi „férfi dalegylet"-től Thumas Ede, Hirbe- 

den Nándor, Dittmann Emil és Henrigrer Arthur 

(lovag) mint a hires „Udel négyes" szereplői is 

megjelentek. E mellett a soproni városi zenekar 

Czerny K. karmester vezérlete alatt müködött 

közre. Szóval volt elég müvészi erő s igy a si- 
ker nem maradhatott el. 

A városi zenekar igen szépen játszta : „Ro. 
samunda”t Schuberttől. Ez volt a bevezetés. 

Erre következett a Bauer Alexandra k. a. 
zongorajátéka, mely müvészi magaslatra emel- 

kedve, sok élvezetet nyujtott. A vendég egy 
szép darabot játszott Tausigtól. 

Kiváló pontját képezte azonban az estnek 
Altenburg Melánia k. a. elragadó éneke, a ki 

Thomas nagyhirü „Mignon-jából énekelt el egy 

kedves dallamot, a mit a közönség szünni nem 
akaró tapsaival jutalmazott. 

Majd egy auartet produkálta Cridophé Ot. 
tó „Románczát". Kedvező hatást idézett elő a 
szép öszhangzatos játék. 

A hires „Udel négyes" éneke sem marad 
utolsó helyen az est sikerében. Sőt az általa 

előadott énekek Altenburg Melania k. a. éneke 

után a legnagyobb tetszést aratták. 

Cicipek Norbert „pohár polkájat ujdonság 
ingerével is birt, a mennyiben nem mindennapi 
jelenség az, hogy 160 poharan, 7 egész 12 
éves tanulók 22-en egy csinos polkát kiverje- 
nek. Volt taps elég az ügyes kezü ,esillinge- 
sek"-nek.! 

Még énekelt Altenburg k. a. zongorázott 
még egy izben Bauern k. a. és a hangversenyt 
berekeszté Udel Károly tanár által vezényelt 
„férfi négyes" fellépése. 

Elmondhatjuk, hogy ilyen változatos mű. 

sorozattal hangverseny rég nem volt Sopronban 

s hogy az eredmény minden várakozást felülmult. 
A szinház minden része megtelt elegáns 

közönséggel és számtalanon nem juthattak be a 

nagy közönség miatt a szinházba. 

Ma tartatott meg sz uj polgármester tisz- 
teletére rendezett ünnepélyes „banduett" a „Szar- 
vas" vendéglőben. Volt toast elég. Alig győztük 
már hallgatni. 

, Megemlithetjük, hogy Liszt Ferencz grót 
Zichy Gézával ápril 5 én érkezik Sopronba és 
herczeg Eszterházy Pálnál lesz szállva az ősz 
mester, mig Zichyt a benczésrendiek fogadják 
vendégekül. A hangversenyen (mely ápril 6-án 

lesz) a két nagyhirü férfiun kivül közremüködnek 
még Chanih k. a, a ki énekelni és Szigethy 
Sándor, a ki Vörösmartitól : „Liszt Ferencz 

ezimü költeményt fog szavalni. Hangverseny 
után pedig társas vacsora lesz. Másnap űn- 

nepélyes kivonulás történik Doborján községbe, 

a hol a Liszt Ferencz szülőházát márvány em. 

léktáblával fogják ellátni. 

Megjegyzendő, hogy olyan nagy az érdek- 
lődése, a hangverseny iránt, hogy márcz. 25-én 

a jegyek már mind le voltak foglalva. 
! Ajgner Ferencz. 

A pétervári merénylők. 

Perovszka k. a. az elfogott nihilista vezér, 

unokája Chiva 1839-iki meghóditójának, atyja 

titkos tanácsos volt, nagybarátja volt II. Sándor 

czárnak s katonai nevelője III. Sándornak. 

Anyai nagyatyja gróf Bludov 1832.ben minisz- 

ter volt s 1861-ben első elnöke a parasztok fel- 

szabaditása ügyébe kiküldött bizottságnak. A 
czár hosszabb ideig tfog Czarkojeseloban időzni. 

- Az Anicskov palota hátsó részében éjjel-nap- 
pal 500 munkás akna kereséssel foglalkozik, a 

téli palolánál pedig 1000 munkás. A téli palo- 

ta nyugati oldalán árkot ásnak aknákat keres- 

ve s8 lehetetlenné téve a további aláaknázást. Az 

Anicskov palota és a téli palota közt távirati 
összekéttetést létesitenek, valamint összekötik a 
a palotákat az összes rendőr őrtauyákkal. Vla. 
dimir nagyherczeg helyébe Suvalov Péter nevez.- 

tetett ki a gránátos haódtest parancsnokává. Su- 
valov utódja Radeczky a mostani varsói parancs- 

nok lesz. - Novikov tiszt, ki a márcz. 18-iki 
merénylet alkalmával a megsebesült czárra kö- 

penyét veté, törzskari kapitánynyá neveztetett 

ki. A köpenyért kárpótlásaul a mai császárr 

audienczia alkalmával 1200 rubelt kapott. 

A mint a császári család a temetésről az 

Anicskov palotába hajtatott, a nép által lelkesen 

üdvözöltetett. A czárnő kinyitá a kocsi ablakát 
s barátságosan köszönt. A czári kocsit 4 kozák 

kisérte. Az Anicskov-palotát szigoruan őrzik, a 

palota előtt az utczán a közlekedés egészen el 

van zárva. A csatornahidak alatt azok őrzésére 

czegnő is jelen volt a közönség közt. 

A szánalomra méltó II. Sándor czár leg- 

biztosabban szokta magát érezni a már szintén 

eltemetett „harmadik osztály" hivatalnokai kö- 

zött. Milyen téves és veszélyes volt bizalma, mu- 

tatja azon tény, hogy amaz osztály vagy igazi 
néven a titkos rendőrség számos főbb tisztvise- 
lője az orosz forradalmi bizottságok tagja volt. 

Mint a pétervári Nevosti irja, a napokban Péter- 

várott a III. osztály öt volt tisztviselőjét fogták 
el, mert rájok bizonyult, hogy ők voltak 
az orosz forradalmárok legbuzgóbb segitői. [Az 

elfogottak közt van Kletkin, II. Sándor czár sa- 
ját irodája főnökének helyettese; ezt Kolotke- 

vits, a forradaimárok egyik leghirhedtebb ve- 

zetője lakásán fogták el. Kolotkevits is elfo- 

gatott. 

A két fogoly kimeritő vallomást tett a ni- 
hilizmus űzelméiről Pétervárott s bevallotta, hogy 
a czár meggyilkolása iránt tartott összes gyülé- 

sekben és tanácskozásokban rész' vettek s a gyil- 
kossági terveket előkészitették. Kolotkevicset párt 
hivei „Kot-4nak (macska) nevezték; részt vett 
a nibilista kongrsszusban Lipeczkban s 1879 ben 

a nihilisták kharkowi nagy tanácskozásában, hol 

elhatározták, hogy a czári vonatot légbe röpitik. 

Részt vett továbbá a tanácskozásokban Manyts 

néptanitónál, Orspow tanulónál a Nemeczkája 

utezában, a meghalt Goldenbergnél s Seliába, 
Kosurmkow és Trigonia merénylőknél. Most te- 

hát a négy legkiválóbb nihilista főnök a rendőr. 

ség kezében van. 

Pétervárról megerősitik a hirt, hogy 
egy második aknát találtak, mely gróf Mengden 

házából indul ki s 14 arsinra terjed a Karava- 

naja-utcza irányában. A miüt a külföldi fejedel- 
mi személyek elhagyják Pétervárt, kihirde- 

tik az ostromállapotot. 

Lengyel küldöttség érkezett Pétervárra, 

mely tisztelgett Loris-Melikov grófnál s fölkér- 
te, hogy eszközölne neki audiencziát a csá- 

szárnál. 
* * 

Midőn a császári Dár tegnapelőt a temetés 
után az Anicskov-palotába ment, a nép lelke- 

sülten üdvözölte. A czárné kinyitotta a kocsi 

ablakát s barátságosan köszönt. A kocsit négy 
kozák kisérte. ; 

A palotát erősen őrzik; az ut el van zár- 

va a közlekedéstől. A csatorna hidja alatt őrök 
állnak. 

A temetésen jelen volt Dolgorueki herceg- 
nő is. 

A lapok feltünően keveset közölnek a czár 
temetéséről. 

Ryszakov atyja agyonlőtte magát. 

katonák állnak. A temetésnél Dolgorukij her- 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. márcz. 30. 

Helyi hirek. 

- Lapunk előfizetőit tisztelet- 
tel kérjük, hogy a jőövő évnegyedre 
előfizetéseiket idején megujitani szi- 
veskedjenek. 

- Egy pár helyi előfizetőnktől 
panaszt vettünk, hogy kihordóink nem 
kézbesitik rendesen a lapot. Részünkről 
a legszigorubb intézkedést tettünk, hogy 
minden előfizetőnk a legpontosabban kéz- 
hez kapja lapunkat, s reméljük, hogy e 
tekintetben nem lesz olvasóinknak jövőre a 
legkisebb panaszra okuk. Kérjük azonban 
t. előfizetőinket e törekvésünkben támo- 
gassanak bennünket az által, hogy a 
legkisebb rendetlenséget hozzák tudomá- 
sunkra, hogy annak megszüntetése iránt 
intézkedhessünk. ; 

- Nemzeti szinhaz. Battekné jutal- 
mául „Methusalem herczeg Strauss operettje 
adatott kevés számu közönség előtt Az operett 
zenéje nehézkes, könyüség, kellem hijával való. 
Meséje nyujtott lapos s élezei, czélzásai igazi 
német vastag kétértelmüségekkel telvék. Azt a 
nehány walzert, a melyik ér benne, valamit fa- 
csarja is szorgalmasan minden Bécsben gyártott 

verkli, ezek az ismert nóták tegnap is csak idéz- 
tek elő valamicske haátást. Ugy hisszük, hogy a 
roszul választott darab okozta azt, hogy a szin- 
ház nem telt meg. Battekné olyan szorgalmas és 
kedvelt tagja a társulatnak, hogy nagyobb kö- 
zönséget érdemelt és nagyobbat gyüjtött vala 
jutalomjátékával, ha békén hagyja pihenni ezt a 

szörnyen német Methusalemet. Dicsérettel szól- 

hatunk Pálmayról és id. Szilágyirol. Mindketten 
nagy igyekezettel játsztak és énekeltek. Váradi 
is sejtett valamit a szerepéből, de nem tudta. 
Aldott dolog pedig a tudás! Szánalomra méltó 
látvány az, mikor a szinész kapkod a szavak 
után s lesi szemmel előre nyujtott nyakkal a mit 
a sugó mormog. 

- Kötelességet vélünk teljesíteni, 
mikor mindaddig mig sikerét nem latjuk szinházunk 

tüzrendőri és épitészrendőri viszonyairól, szünet 

nélkül szolunk, s figyelmeztetjük az intézőket a 

mulhatatlanul potlandó hiányokra. A budapesti 

lapokban olvassuak hogy a nizzai szinházégés 

incidenséből minő helyes intézkedéseket tesznek. 

Kamermayer polgármester alakitott egy bizott- 

ságot, mely Kovács Gusztáv mérnök vez etése 

alatt az összes tővárosi szinházakat megvizsgáland- 

ja, s terjedelmes jelentésében fog számot adni, 
arról, hogy a szinházak a tüzrendőri és épités. 
rendőri igényeknek mily mértékben felelnek meg. 

A tűzőrség párancsnokságát is fölszólitotta a p. mes 

ter: szemlélné meg a szinházak tüzoltó készleteit, 
hogy használható állapotban vano minden, ami 
szükséges. Ugyane czélból, - mint a „N. P J.4 irja 
- a sziházak kijárásai kapnak külön petroleum. 

világitást azon esetre, ha valami szerencsétlenség 
következtéből a gázlángok ki találnának aludni, 
Vegyűk hozzá ehez azt, hogy a fővárosi szin- 

házakban biztos és jól gondozott vizvezető ké. 

szülékek vannak,) a kijárók tágasak és nagy 
számuak s a közönség jol van tájékozva e ki- 

járók iránt. És vessük fel a kérdést, valjon 

tüzoltási eszközök dolgában hogyan állunk mi? 

Jár naponként nálunk 5 szál tüzoltó szinháziőr- 
ségre és egy örparancsnok. Ezek a szinfalak 

megett vannak elhelyezve és a zsinor padláson. 

A karzaton nimecs rendes tüzoltó. Rendelkezésök 

alatt áll a szinfalak megett 2 (két) cseber, 
melyben többnyire van viz is és a zsinor padlá- 

son egy cseber, melyben többnyire nincs 

viz. Ezen kivül néhány pokrocz, melyeket meg- 

ásztatnak az eshetőleges szükségre. Van egy 

özönviz előtti fecskendő a zsinórpadláson, mely- 

be 4 cm. átmérőjű egyáltalában nem elég hosz- 

szu gummicső jár és alant egy kicsi kézi fecs- 
kendő. Az instrukcziók összesen abból állanak, 
hogy ha esetleg a szinpadon baj ütne ki: a 

sinórpadlásról le kell oldoznija diszleteket s rá 
kell dobni a szinpadra. Majd attól elalszik a tüz- 
Az egyetlen nagyobb kijáró az a kapu mely a szin- 

pad hátterén van. E szerint tehát e kapu is elzárat- 
nék az esetleges baj idején a szinpadra dobált disz- 

letek által. Vegyük ehez a következő körülmény is- 
Tudlevőleg nálunk a zártszéksorok szörnyü bosz 
szak. A ki a közepére váltott jegyet, ugyancsak. 
megkinlódik, mig begyuródhatik valahogy helyéig. 
A kijövetelnél az a szerencsés, kinek a szélén van 
a helye. Aztán ilyenkor tódulnak mindnyájan abba 
a fogyernek csufolt egérfogóba s abba a görbe si- 
kátorba. Nem volna-e czélszerü - még anyagi 
tekintetekből is helyes! - ha a középen egy sor 
zártszék helyén ut nyittatnék a nézőtéren végig 
és a kijárat ott vágatnék, hol most az esteli 
pénztár van. Itt a középen a legkeresettebb vol- 
na a hely s bizonyosan az a veszteség, hogy 
nehány zártszékkel kevesebb volna, bőven kár- 
pótoltatnék e körülmény által. A fecskendők, a 
viztartók szaporitása, ez ut és a tegnap s ma 
javasolt uj ajtók vágatásán kivül, még egy igen 
lényeges és sürgősen elintézendő kérdés van. 
Valóságos botrány az, hogy a karzatra hitvány 
falépcső vezet fel. A legkönnyebben épen ott 
támadhat közönséges körülmények között veszély. 
Mi lenne akkor aztán, ha a gyulékony és köny- 

Inyen pusztuló falépcsőzet beszakadna? Hol ke- 

resne menekülést az oda felszoruló közönség ? 
E kérdések - s még egy egész csomó - bizo- 
nyosan sokkal komolyabb, semhogy az igazga- 
tóság csak ugy könnyüszerrel tultehetné magát 
rajtuk. Ez alkalommal is ajánljuk ismét figye- 
lembevételüket. 

- Itt léven az előfizetések ideje, az 
Ellenzék tegnap másodszor melegiti fel multkor 
feltálalt agyafurt esze sültét-főztét. Azt hiszi, 
hogy töltött káposzta, a mi jobb felmelegitve - 
pedig hát nem az, hanem egészen egyéb. 
Anunyiban egésziti ki a multkorit, hogy az álli 
tólagos 180 előfizető számát napokra osztja be 
s aztán ismét összeadja és gyermekes örömmel 
tetszeleg magának abban, hogymár 180-ig tud 
összeadni. Ennyi fáradtsággal a nyolczvan, vagy 
tiz előfizetőt is kiszámithatott volna a Kelet 
számára,. Együgyüségében odáig megy, hogy 
elárulja, miszerint a Kelet hirdetései miatt fáj a 
feje és a mit tesz, azért teszi, kogy a hirdetők 
előtt hitelünket rontsa. Részünkről e nemes fo- 
gásokra elmondtuk már egyszer véleményün. 
ket - s nincs a mit hozzá adjunk, vagy a mit 
elvegyünk belőle. ; 
- A városi bizottság jogügyi szakosz- 

tálya mai ülésében tárgyalja Dr. Groisz Gusztáv 
hozzáutasitott inditványát a kijelölő bizottság meg- 
alkotására nézve. Még ugyanis a törvényhatósá- 
gok tulnyomó részében a tisztujitások alkalmá- 
val esetről esetre alakittatik meg a kijelölő bi- 
zottság, nálunk az egész 6 évi eyklus alatt 
ugyanazok a tagok végzik a candidalás munká- 
ját. Dr. Groisz Gusztáv b. tag a polgármester 
választás alkalmával fölvetvén e kérdést, a bi- 
zottság utasitotta a jogügyi szakosztályt, hogy 
adjon véleményt e tárgyra nézve. E fölött foly 
ma a tapácskozás. 

- A közoktatasügyi miniszter köze- 
lebb körünkbe érkeztéről szárnyalnak hirek vá 
ros szerte. Mi ugy tudjuk, hogy a miszter ur 
csak később szándékszik Kolozsvárra jöni, a mi- 
kor a tervbe vett uj egyetemi épületek ügyében 
vég megállapodás lesz alkotható. Ugyanakkor 
történék meg az alapitó oklevél ünnepélyes ki- 
hirdetése is. 

- Megvadult lovak. Ma délelött 9 
órakor b.-torda utczában Szabó József sz.-fenc- 
si birtokos négyes fogatának lovai neki vadul- 
va a szekeret a benne ülő kocsissal elragadtaák. 
Miután azon a tájon több utczát beszaladtak, 
miközben a szekér részében összetört és egyik 
kereke kihullott, Gombos István külvárosi földész 
kül-torda utczában merészen utját állotta a szá- 
guldó lovaknak és azokat megállitotta. A még 
ekkor is a szekérben ülő kocsisnak semmi baja 
nem történt. 

- Ongyilkos. Palocsai József béresbi- 
ró a K.-Monostori gazdasági intézetnél f hó 28- 
án délelőtt 11 órakor lakása padlásán felakasz- 
totta magát. Szomoru tettének oka nem tud- 
ható. 

- Meghivás. A kolozsvári állandó már- 
ezius 15-iki bizottság ápril hó 1én d. u. 5 óra- 
kor Abrahám Antal ur szállásán (Főtér Foly-Láz) 
gyülést tart, melyre a tagok tisztelettel meghi- 
vatnak. Feronczi Zoltán jegyző. 

Hazai hirek. 

- József főherczeg ur, a magyar tud. 
akadémia elnökségébez a következő levelet intéz- 
te: Nagyméltóságu elnök ur! F. évi febr. 20.án 
kelt s hozzám intézett azon elnöki értesitvényt, 
melyben tudósitani sziveskedik, hogy a magyar 
tud. akadémia igazgató tanácsa igazgató tagjá 
nak megválasztott, örömteljesen veszem. A tud. 
akadémia a szellemi közhaladás ez idő szerinti 
vivmányainak egyik legkiválóbb tényezője lé- 
vén, üdvös törekvései a szaktudományok tovább 
fejlesztésére és hazai nyelvünk felvirágzására 
ezéloznak. Teljesen osztozom az akadémia eb- 
beli magasztos hazafini buzgalmában s hasonló 
érzelmek által vezéreltetve, a legkészségesebben 
fogadom megválasztatásomat s felkérem nagymél- 
tóságodat, sziveskedjék a tek. akadémia előtt 
legbensőbb köszönetemnek tolmácsa lenni. Mi 
dőn pedig felejthetetlen édes atyám emlékezeté- 
nek szentelt rokonszenves megemlékezésökért há- 
lás köszönetemet nyilvánitanám, fogadja nagy- 
méltóságod hajlandóságom kijelentését. Kelt Al- 
bsuth, 1881. márcz. 10 én. József főbg. 

- Gyula-Fehérvárról vett értesülés 
szerint, Lönhárdt Ferencz nagyprépost ur a 
napokban Bécsbe utazott. Ez ut összefüggés- 
ben áll a prépost urnak püspöki coadjutorrá 
leendő kinevezésével. De megtörténhetik az is, 
hogy a prépost ur még a böjt folyamán püspök- 
ké szenteltetik fel, hogy a Husvéti ünnepek 
alatt a püspöki szertartásokat végezhesse. Fo- 
garassy Mihály püspök ur ő nagyméltósága a 
körülményekhez képest a javulás utján van, 
azonban tekintve magas korát, tartós nyugalomra 
van szüksége, miért is a nyár folyamát Nagy 
Almási birtokán fogja tölteni, hová a legszüksé- 
gesebb szolga-személyzeten kivül a majdnem 
gyermeki odaadással ápoló házi orvosa Sety 
Károly ezredorvosa fogja kisérni. 

- Ugyancsak Gyula-Fehérvirról tudé- 
sitanak, hogy ott Dr. Mohay Sándor ugyvéd 
szerkesztésében a jövő hó elején egy ellenzéki 
lap fog megindulni. 

- Szazezer fitos alapitvány. Néhai Hor- 
gosi Kárász Anna urnő, Csongrádmegye, Bud 
pest főváros és Szeged szab. hir. valos részéto 



szegénysorsu árva tanulók segélyezésére tudva- 
levőleg 100.000 frt alapitványt tett oly módon, 

hogy a hagyományozott összeg a három törvény- 
hatóság közt egyenlően osztassék fel Cson- 
grádmegye árvaszéke az árvaszéket illető 33.333 
forint harminczhárom egyharmad krról kiál- 
litandó alapitványi levél tervezetét a közelebb 
tartott megyebizottsági közgyülésnek már bemu- 

tatta s ezen tervezet oly kérelemmel terjeszte- 

tett tel a cultusminiszterhez, hogy ez leiratban 

tudassa a megye közönségével, hogy a bemuta- 

tott tervezet elfogadásához jóváhagyásával hoz- 

zájárul-e? s netaláni észrevételei mellett a felől 

értesitse a megye közönségét, hogy az alapit- 

ványi levél hány példányban állittassék ki. Egy- 

szersmind tekintettel arra, hogy az alapitvány 
egyharmad rész kizárólagosan Csongrádmegyét 

illeti, felkeresett a kultuszminiszter, hogy azon 

rendeleteinek foganatositásától, hogy a megye ál- 

tal kiállitandó alapitványi oklevél Budapest fő. 
város és Szeged szab. kir. város részéről is alá- 

irassék, e megye közönségét mentse fel. 
- Hivatalból való hajtóvadászatok. Hu- 

nyadmegyének Zám, Cserbia, Almatal, Almás- 
Helistye, Brassó és Mikáncsd községei határai- 

ban a farkasok 8-10 egy-egy falkában pusztít- 

ják a marha állományt. Ugyancsak a farkasok 
pusztitásáról jelentenek Szilágymegye Kööd és 
Kelencze községeiből. A hivatalból való hajtóva- 
dászat mindkét megyében engedélyezve lett a 
belügyminiszter márcz. 25-én 14.834 és 14 

ezer 839 számok alatt kibocsátott rendeleté- 

vel. (0. É.) 
- Erdekes jellemvonás egy művész 

életéből. Huszár Adolf uj mütermének padlásra 
vezető ajtaja szegletébe egy fecskapár szállásol- 
ta be magát, mire észrevették, már ott volt a 

fészkük. Ennek az otthonnak természetesen a leg- 
első ajtónyilásnál darabokra kellett törni. De a 
művész nem hagyta a dolgot annyiban, hogy 

kiszállásolta a fecskéket, hanem lábtót hozatott 

8 arra fölmászva, a legbiztosabb helyre az eresz 

alá saját müvészagyagjából készitett egy hiven 
utánzott fecskefészket, azt ki is töltötte széna és 

pehelyhulladékkal jó puhára s a fecske pár meg 

volt elégedve uj szállásával, rögtön beleköltö- 

zött. Ez a fecskefészek még az aradi emlékszo- 

bornál is szebb müve a derék szobrásznak. 

- Nagy Jakab, ismert tilinkóművész, 
a mult hónapokban Pétervárt nagy sikerrel mü- 

ködött s a czári udvarhoz is meghivták, de a 
merénylet felléptét meggátolta. A müvész most 

visszajött Budapestre s fiával Nagy Alberttel, 

ki a hegedüt müvészileg kezeli s Joachim tanit- 
ványa volt, hangversenyt ad. Május elején ismét 

visszatér Szt..Pétervárra, hol egy mulatóhelyen 

szerződtetve van. 

- A nemzeti szinház kétszer tüzve- 
szélyben. A „Hon*-ban Jókai Mór a következő- 
ket irja : Kivülről többször fenyegette azt köz- 
vetlen közelből tüzveszély, a mik ellen azonban 

az erélyes segély mindannyiszor megtudta vé- 
deni, egyszer a Griff vendéglő, másszor a festő- 
műhely égett le a szinház tőszomszédságában. 
Azonban két izben belülről támadt a szinháznak 
ily végzetes veszélye, a miknek mindegyikénél 

magam is jelen voltam. Egyszer Könyves Kál- 
mány előadásánál, a mint a szindarab vége felé 
a sok római katona előre-hátra masirozik, egyik 

a dárdájával kiütötte a gázlámpák egyikének a 

forditó csapját. Erre a gáz egyszerre a csapnyi- 
láson kezdett kitódulni s magasra lángolt, a 
lámpa-üveg természetesen egyszerre ezer darab. 

ra szakadt, csak egy pillanat kellett, hogy a 
szinfal végig gyuladjon tőle s akkor aztán végünk ! 

Én történetes épen ott állitam alatta. „Móczli! 

hamar 14 kiálték. Volt a szinháznak egy öreg 
szinfalhordozója, az egyszerre ott termett, felfu- 

tott a léczeken s süvegével átszoritotta a láng- 
okádó lámpát. Én azalatt megkerestem a kivert 
csavarcsapot s azt azután helyreillesztettűk; az 
előadás folyt csendesen s csak a felvonás végén 
tudta meg minden ember, hogy nholt ember is 
lehetett volna. Ettől fogva hozták be a sodrony- 

függönyöket. A másik eset meg a „Téli Rege" 

előadágnál történt. Az utolsó felvonás végén a 

irályné alakja, mint szobor tünik elő s annak 
A megvilágitásához valami ördöngős apparátust 
asználtak, a mi áltt egy nagy kaucsuk tömlő- 
ől, az tele volt gázzal, arra ráült egy ember, 

5 a terhével szoritá ki a gázt a reflex világitás 

tükre ele, Egyszer épen akkor nyitottam be a 
Oyerbe, mikor ez a gáztömlő szétrobbant, olyan 
óriási erőszakkal, hogy a rajta ülő gépészt mes- 
sze elhajitotta s neki vágta annak az öltöző 

ajtajának, a hol a nőm volt s az ajtóval együtt 
edobta. Az Isten őrizte csodamódon az egész 

szinházat, hogy ettől a gázrobbanástól egyszerre 
lángba nem borult. Ettől a naptól fogva szedték 

1 a női öttöző szobák ablakaiból a kereszt- 
vasakat (!) a miktől tüzveszély idején egy te- 
rTemtés se menekülhetett volna meg a szin- 
padról. ; 

- A magyar tudományos akadémia 
tegnap összes ülést tartott Pauler Tivadar igaz- 

ságügyi miniszter elnöklete alatt. Huntalvy Pál 
tartott emlékbeszédet Haberern Jonatbán felett. 
Haberern Jonathán 1818-ban született Felkán, 
Szepesmegyében. Gymnáziumi tanulmányait Kés- 
márkon és Miskolczon végezte. 1838-ban Jená- 
ba, innét Tubingába, majd Berlinbe utazott, hol 
Schilling előadásait hallgatta. Három évig tar- 
tózkodott külföldön. Visszatérve Magyarországba 

gróf Szinnay Ádám István fiának lett nevelője, 
kivel két évig külföldön utazott. Hazatérve a 

szarvasi gymnáziumhoz hitták meg tanárnak. In 

nen a budapesti ág. hitv. evang. gymnáziumhoz 
jött, mint a filozófia és görög nyelv tanára. 

1871-ben a budapesti királyi egyetemen ugyan 

ezen tantárgyak magántauára lett. Az akadémia 

1867-ben választotta meg levelező tagjául, kü 

lönösen Aristoteles müveinek leforditása körül 

szerzett érdemeiért. 1880. április 8-án halt meg. 

Az emlékbeszéd után folyó ügyek intéztettek el. 

Fraknói Vilmos titkár Tarczy Lajos és Dethier 

Antalról, mint az akadémia legközelebb elhunyt 

tagjairól megemlékezvén, inditványozta, hogy az 

akadémia az elhunytnak emlékét jegyzőkönyvi- 

leg erősitse meg. Az inditványt egyhangulag el- 

fogadták. Ezután felolvasták Ujváry Béla sop- 
roni reáltanár közjegyzőnél hitelesitett okiratát, 

melylyel igazolja, hogy a Teleky pályázaton a 

90-ik §. alkalmazásával pályadijra érdemesnek 

talált „Két apa" czimü s „Felebbezek" jeligéjü 

vigjátéknak ő a szerzője s felhatalmazza az aka- 

démiát a jeligés levél felbontására. A jeligés le- 

velet Pauler felbontván, a benne rejlő névjegyen 

e név állott: „Ujváry Béla, Sopron." A pálya- 
dij ehez képest a szerzőnek kiadatik. Az ülés- 

nek egyéb tárgya nem volt. 

Vegyes hirek. 

- Az orosz czár családjábol. Sajátsá- 
gos véletlen játszik össze az orosz czári családban. 

Dolgorukij herczegnő, a czár második neje, nem- 
csak lelkileg, de testi egészsége tekintetében is so- 

kat szenvedett a márc. 13-i esemény miatt. Az izga- 
lom teljesen megbénitotta, hogy alig tud mozdulni. 

- Annál szomorubb ez, mivel a herczegnő ál- 

dott állapotban van. Hasonlóképen a mostani 
czárné Mária Feodorovna nincs távol attól a 

percztől, hogy egy gyermeknek életet adjon. 
- Bismavtck bonmotja. Bismarek bereg- 

től nem régiben azt kérdezték: hogy van ide- 

je és ereje három hivatalának : a kanczellárság- 

nak, a miniszterelnökségnek és a kereskedelmi 

miniszterségnek megfelelni? Mire ő azt felelte: 

„Épen ez az, a miben az én erőm rejlik. Aztán 

az én czimeremben ez a jelmondat áll : „A szent 

háromság adja az erőt." i 
- A bécsi Hofburg átalakitásáról szólól 

terveket az uralkodó néhány nap előtt jóvá- 

hagyta. Az épitést, melynek összes költségeit 

18 millió forintva előirányozták, mely összeg- 

ből 10 millió a bécsi városi kibővitési alapból 

szereztetett be, még ez őszszel meg fogják 

kezdeni. 

- A nizzai szinházégés. Párisból 
irják: A látvány, mely a tüzoltok elé tárult, 

midőn a holttestek összeszedéséhez loghattak, 

leirhatatlan borzasztó volt. Az egyetlen lépcső, 

mely a felső karzatra vitt, a szó szoros értelmé- 

ben tele volt tömve holttesttel, melyek mind a 

legkinosabb halálküzdelem nyomait viselték 

arczukon: az égett husnak oly szörnyü büze 

volt, hogy a belépők közül többen ájulva rogy- 

tak össze tőle. Etetemhalmon egy magas terme- 

tü ősz szakállu öreg ember holtteste még állt, 

karjában egy félig elégett kis lány testét tartva. 

Egy katona tiszt gyöngéden ki akarta bontani 

a kis halottat ez ölelésből, s alig ehogy hozzá 

ért, az aggnak karja a kezében maradt. Itt egy 

virágzó ifjui női test feküdt, teljesen elégett s 

felismerhetlenné összezsugorodott fejjel; amott 

egy a halálküzdelemben szorosan összefogódzott 

csoport, apa, anya és gyermek. Több holttest 

formátlan tömmeggé volt összeolvadva, ezeket, 

ugy a hogy voltak rakták bele egy közös ko- 

porsóba. A templom, a kórház és a városháza, 

hová kezdetben a holttesteket vitték, csakhamar 

annyira meg voltak fertőztetve, hogy a holttes- 

teket kénytelenek voltak hevenyében összerótt 

koporsóba rakni, s gyorsan kivinni a szabadba. 

A szerencsétlenség főoka az, hogy a szinház- 

ban nem volt sodrony-függöny. A tüzoltó készü- 
lékek teljesen elégteleneknek bizonyultak. Az 
egés már több, mint egy órája tartott, s fecs- 
kendő még sem volt sehol. A szinház padlásán 

levő kádak mind üresek voltak; a matrózok 

a tengerből csöbrökben hozták a vizet. E 

hó 25-én 80 halottat temettek el. Őssze- 
sen eddig 115 holttestet találtak, s a törme- 
lék még mindig nincs egészen széthányva, 

mert a pincze is beszakadt. Az égésről jelentik 

még, hogy az igazgató a vizsgaló biró előtt azt 

vallotta, hogy a tüzvész napján figyelmezteté a 

hatóságot a szinházban már pár nap óta erezhető 

gázszagra s kijelenté, hogy az előadást kész 

megszüntetni; de határozott parancsot kapott, 

hogy az előadásokat folytassa. A szerencsétlenül 
maradt családok számára eddig 100.000 frank 
gyült össze; Blancné, a montecarlói játékbank 

tulajdonosa a maga és gyermekei nevében 10,000 

a monaccoi fürdőintézet nevében 15,000 fránkot 
irt alá. 

- Nihilisták a svábok közt. Ulm- 
ból irják, hogy ott a kaszárnyába nihilista röp- 
iratokat akartak becsempészni. A rendőrség azon- 
ban idejekorán megakadályozta a tettet; mind- 
amellett az ulmi soczialistáknak egy nagyszerü 
esinyt sikerült végbe vinni a rendőrséggel. Ugyan- 
is a német császár születése napján a kaszár- 

nya előtt fel s alá sétáló őrnek forradalmi ki- 

áltványt ragasztottak a hátára, s a kiáltványból 
egy csomagot letettek az őrtanyán. Több pol- 

gár messziről látta ugyan, mikor a socziálisták 
a jámbor sváb őrt eképpen hátba ragasztották, 

de mire elolvasták, hogy a hátragasz mit tar- 
talmaz, a tettesek akkorra elpárologtak. 

- Jugurtha gyöngyei. Grévy Alberfhez, 
Algiria kormányzójához a napokban egy marak- 
kói törzs főnökeitől levél érkezett, melyben va- 
lami szivességre kérték őt fel. Mellékelve aján- 

dékul küldték Jugurtha, a rómaiak által levert 
ókori numidiai fejedelem gyöngyeit, melyek a 
történelem szerint Numidiában ásattak el. Grévy 

Albert az ajándékozók kivánsága szerint a 
gyöngyöket meg fogja osztani bátyával, a íran- 

ezia köztársaság elnökével. 

A ,KELET" magántáviratai. 
Szeged, márczius 29. (0. É.) A gyevi 

fok átvágása folytán a percsorai rétbe beömlő 
viz Szegednél 32 centim. apadást idézett elő. 

Az ártéri öből, mely körülbelől 17,600.000 kö- 

ből vizmenynyiséget képes befogadni, 24 óra 

alatt betelt s a vizmagasság ma d. u. már a 

Tiszavizzel egy niveauba jött. Délután már be- 
állt az áradás és 6 óra alatt 3 centim. áradás 
észleltetett Szegednél. 

A gyevi fok átvágása után ma már a kül. 
ső védelem a sővényházi töltésen sarkal, mely 
a leggyöngébb pontokon is megbirja az 1879. 
iki legmagasabb vizet. 

A külső védvonalokon megszaporittatott 
a munkaerő és kiegészittetett a védelmi anyag- 
készlet. 

Kende Kanut kormánybiztos megérkezett 
s a védelem központi teendőit vezetni fogja. A 
sővényháza, szegedi ármentesitő társulat holnap 
közgyülést tart és a védelmi költségekre állami 
előleget kér a kormánytól. 

A helyzet tagadhatlanul mindegyre komo- 
lyabb, de veszély ma még nincsen. 

Vzállás esti 6 órakor 6.90 méter. 
A bökény-mindszenti társulat vonalán erős 

küzdelem foly. Horváth Gyula kormán biztos 
sürgöny utján védelmi anyagot kért. Ma innen 
12.000 karót szállitottak gözhajón. Ugyanezen 
vonalra ma 5 zászlóálj gyalogság szállittatott 
gőzhajón a szegedi és temesvári helyőrségből. 

A bökény-mindszenti vonal föntartásától 
több virágzó alföldi város sorsa függ. - 

Szentes, H.-M.-Vásárhely, Mindszent, sőt Makó 
veszélyeztetett helyzete parancsolják a gátvonal 
minden áron való megvédését. 

Bécs, márcz. 29. A Pol. Cor. jelenti Ru- 
dolf trónörökös tegnap szerencsésen kikötött Jaf- 
fába és ma Jeruzsálembe érkezett. 

Bécs, márcz. 29. Pétervárról irják : A kö- 
zelebbi napokban fog megérkezni gr. Suvalow 
Bécsbe rendkivüli küldetésbe. A császári lak 

egyik része ajáultatott fel neki szállóul. 

Paáris, márcz. 29. Erzsébet csász. és ki- 

rályné a legjobb egészségben ma ideérkezett, és 
az oszt.magy. követség által a Bristol szállóban 
fogadtatott. , 

Berlin, márcz. 29. A socialdemokraták 
kivételével a parlament összes pártjainak embe- 

rei értekezletet tartottak annak megbeszélésére, 

vajjon ne szólittassék-e fel a kormány rendsza- 
bályok életbeléptetésére a közbiztonságot fenye- 

gető azon veszély ellen, mely a robbanó anya- 
gok alkalmazásából származhatik. Ugyanezen 

gyülésen az is megbeszéltetett, hogy vajjon nem 

lehetne-e az államok menedékjogát nemzetközi 

szabályok utján aként korlátolni, hogy ne élje- 

nek azzal vissza olyan társulatok alakitásáia, 

melyek más államok biztonságát veszélyeztetik. 

Petervár, márcz. 29. A legnagyobb va- 

lószinüséggel bir, hogy Saburoff fog kineveztet- 

ni külügyminiszterré. De semmiesetre sem fog 

kanczellárá vagy alkanczellárá bárki is kinevez- 

tetni, a mig Gorcsakoff herczegnek ápril 27.ére 

eső kanczellári jubilenma nem fog megtartatni. 

A párisi, berlini orosz követeken kivül a londoni 
követ is Pétervárra hivatott. Utjának nagy po- 

litikai jelentőséget tulajdonitanak és összefüggés- 

be hozzák Oroszországnak ujabban Angliához 

tett közeledésével. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Őszinte véleményadás. 

Egy ügyvéd, ki sokat tartott költői tehet- 
ségére, felkérte egy izben Malherbet, mondana 
őszinte véleményt pár általa készitett költe- 
ményről. ! 

- A felakasztás veszélye, vagy e versek 

megirása között kellett e önnek választani ? kérdi 
a szigoru biráló, elolvasva a költeményeket. 

- Miért kérdi ezt uram ? 

- Mert ba ennél kevesebbről van szó, 

csak nem tette volna ön magát annyira nevet- 

ségessé, ily férez müvet hozni létre. 

Az apát és gyontatója. 

Egy meglehetős nehéz betegsége alkalmá- 
val Voisenjou apát, ki nagyon félt az ördög- 
től, magához hozatja Neuville atyát. 

- Atyám, szólott a beteg, megpillantva 
ágya mellett gyótatóját, én nem akarok a po- 
kolba jutni. 

- Pedig, ha folytatja vig operáinak meg- 
irását az könnyen megtörténhetik önnel, felelt 

eddig tett 

a pap; és nem lesz elég, hogy a pokol lángja 
égesse testét, még annál is roszabb sors várhat 
önre. 

- Hogyan ugyan minő sors? 
- Az, hogy még az ördögök is kifütyö- 

lik majd darabjait, szegény barátom. 

Takarókosság. 

A költő Malherbe, kinek felég szép 

jövedelme volt, s meglehetős pazarul is élt, 
szerette néha a takarékost játszani. Egy este, 

midőn a bellegarde szállodából hazafelé térne, 

s legénye vitte előtte fáklyát, találkozik a Saint 

Paul lovaggal kora egyik kedvelt szalon hősé- 

vel, ki megállitja őt s elkezd fecsegni kevés 
fontossággal biró napi eseményekről. Malherbe 

miután pár percznyi figyelmet szentelt elbeszé- 
lésének, hirtelen félbe szakitva a lovag szóár- 

jait igy szólt: 

- Isten önnel uram, öt sous áru ftáklyát 
égettetett el velem, mig az, a mit el mond, nem 

ér egy batkát sem. 

Nemes felindulás. 
Napoleon visszatérve a boulognei táborból, 

s austerliezi hadjáratból, kihallgatáson fogadta 
Denon-t a muzeum igazgatóját, ki ez esemé- 
nyek tiszteletére veretett emlékérmet nyujtott át 
a császárnak egész hódolattal. Ez érmek egy 

ke, egyfelől a császár fejét, s tulfelől a franczia 
sast, körmei közt 

tüntette fel. ; 
- Hát ez mi? kérdezte Napoleon. 
- Sire, felelt az udvaroncz a Franczia 

sas, megfojtva körmeivel az Angol leopárdot. 
- Szemtelen hizelgő! kiáltott fel a nagy 

férfiu, nemes felindulással arczán, hogyan me- 
részeli ön azt mondani, hogy a franczia sas le- 

győzi az angol leopárdot, midőn a legkissebb 

hajócskát sem bocsáthatom igy tengerre, hogy 

az angolok azonnal hatalmukba ne keritsék azt! 

Olvasztassa össze azonnal ez érmeket s 
szemem elé ne kerüljön többé ilyesmivel. 

KÖZGAZDASÁG. 
A Tarczalon tartott előadás után a bizott- 

ság Egerbe ment, hol d. u. 3 órakor a vá- 

rosház termében összegyült nagyszámu közön- 

ség előtt Miklós Gyula borászati kormány- 
biztost és a vándor-tanárokat melegen üdvözlő 
beszéddel fogadta a város polgármestere. Mire 

a borászati kormánybiztos köszönet, mondván 
a szives fogadásért, előadta a borászati téren 

mányi intézkedéseket és a bizott- 
ság megjetőlése czélját. : 

Ezután Maurer vándor-tanár és Fekete Pál 

vándor-tanár, valamint Krémer központi pincze- 
mester tartottak előadást, melyet a jelenlevők 

nagy érdeklődéssel hallgattak. 
A következő napon a bizottság több sző- 

lő birtokos szőlőjében megjelenvén, gyakorlati 
oktatást tartottak a vándortanárok a szőlőmet- 
szés és szőlőfa nevelés kérdésében ; Fekéte Pál 
az erdélyi karikára mivelés rendszerét ismertette 

meg, nemkülönben a száraz és zöld oltás módját 

mutatta meg. ; 

Este nagy banguettet rendeztek a vendé- 

gek tiszteletére. 

; Holnap 29-én d. u. 3 órakor a budai ki. 

rályi vinczellér képezde szőlőjében, 
a Gellérthegy délnyugati oldalán Molnár Ist- 
ván tanár a szőlőmetszes és Krémer Fülöp 

a pinczekezelésről tart előadást, Fekete Pál 
pedig az oltást és karikára mivelést fogja is- 

mertetni. 

Hogy az álla m segédkedése nélkül 1s 
mily áldásos müködést fejthet ki egy gazdasági 
egyesület azt szépen illusztrálja a friedlandi 

gazdasági és erdészeti egylet példája, mely saját 

erejéből állatorvosi állomást létesitett tagjai szá- 

mára, s most pályázatot hirdetet ez állomásra 
fizetésül az első évre 260 frtot tüzvén ki, ugy 
azonban, hogy minden egymást követő négy 
évre 120 frtnyi pótlékat biztosit az illetönek. 
Nálunk is kívánatos hogy ez utánzásra méltó 
példa minél több követőre találjon. 

Kecskeszőr bevitele Angli. 
ába. Néhány év óta ez áruczikk bevitele Ang- 

liába jelentékeny terjedelmet kezd ölteni. 1879. 
ben 1.196,909 font sterlinget tett az s nem cso- 

da, hogy az angol nép e kereskedelmi czikkre 

forditja figyelmét, miután, a kecskeszőr már ugy 

is negy piaczra talál Angliában. Kecskéket az 

ország legszegényebb vidékein is tenyészthetnek 

s kis fáradsággal képes a lakosság a legfino 
mabb minőségü és mennyiségü kecskeször elő- 

állitására. Minthogy pedig ugy a szegény föld. 
mives, mint a leggazdagabb farmer is könnyü 

szerrel nevelheti fel kecskéit,] természetes, hogy 
a kecskeször-bevitel oly örvendetes emelkedést 
mutat. 

. 

Egyszerüszer a rheumatismus ellen. 
J Egy német orvos nyilatkozata szerint e kelle- 

metlen betegség ellen, mely oly sok bajt okoz 
az emberiségekenk, maga az anyatermé- 
szet nyujtott egy csalhatlan gyógyszert a kö- 
zönséges zellerben (Apium graveolens), melyet 

gazdasszonyaink jól ismernek, mint konyhánk- 

nak egyik nélkülözhetlen zöldségét, de hogy 

az angol leopárdot tartva, 

benne ily bámulatos gyógyerő lakozzék, az 
eddig aligha sejtette valaki közülök. Ha a 

zellert a csuz ellen orvosságkép akarjuk hasz- 
nálni, ugy mindenekelőtt apróra vagdalva addig 
kell vizben főznünk, mig teljesen megnem puhul, 

s az ekként nyert levet a beteggel megitatnunk. 
Azután fris tejben liszttel és szerecsendióval 
főzzük meg a zellert, s ezt melegen piritott 

kenyérrel s burgonyával adjuk a patiensnek. 

Ezen étel állitólag azonnal lecsilapitja a fájdalma- 

kat. A szenvedő emberiség érdekében kivánjuk, 

hogy ezen szer, melyet örömest közlünk, valóban 

oly jó hatásunak bizonyuljon, mint a minőnek 

a nevezett orvos azt saját többszöri tapasztalata 

alapján állitja. 

Asójababot Bachhaus neuhofi ura- 
dalmi bérlő tapasztalatai szerint mindenféle 

marha örömest eszi, sőt ha megszokta, való- 

sággal sovárog utána. Ha tehát etetésre akar- 

juk használni, mindenesetre czélszerü azt ele- 

inte kis adagokban adni s kevés árpával ve- 

gyiteni. 

A vakondokatjaveteményágyak- 
tól, szintugy egész kertektől és mesterséges 

gyepvetésektől biztosan és egyszerü módon tá- 

vol lehet tartani, és pedig ugy, ha a mentendő 
terület körül az ekével egy 16 ecm. mély baráz- 
dát huzatunk, melynek fenekére egy szaluából 

font és kátrányba mártott 3-4 em. vastag kö- 

telet rakatunk. A barázdát kapával besimittat- 
ván, föld alá temettessük a kátrányos kötelet, 
és annak szaga biztosan távoltartja a vakondot 

dohányos vagy káposztás földeinktől. 

Haavetés növését, kivált az ily vál 
tozó tavaszi időjárás melleft, még éjjel ágyá- 

ban fekve is halhatná a gazda, sokkal jobb álmai 
volnának; de eddig csak nevetség tárgya volt, 

a ki „hallani vélte a fü növését.4 Közelebb azon- 

ban Tomas és Lügel mérnökök a sziléziai „bo- 
tanicus egyesületbent egy készüléket mutattak 

be, melynek segitségével nemcsak hallani, de 

még látni is lehet a fű növését. A készülék lényege 
a következő: A fü, általában a fejlödő növény, ösz- 

szekötetésbe hozatik egy mutatóval, mely láthatón 
és folytonosan halad elöre, és 50-szeres nagyitás- 

ban mutatja a növény növését; a mutatót eletri- 
kus árammal hozva öszszekötetésbe, a mint az az 
egyes perczvonalok előtt elhalad, egy csengető 

készülék segélyével még hallatová is lehet ten- 

ni, hogy órákként hány milimétert nő a fü. 

A budapesti árutőzsdö hivatalos 
árjegyzetei 

1881. év márcz. hó 29. 
Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági - frt. kr. Tiszavidéki 

12. frt. 50 kr. 12 frt 90 kr. Pestvidéki 12 frt 45 

kr. 12 frt 60 kr. Fehérmegyei 12 frt 45 kr. 12 
frt 85 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs - frt. - kr. - ft 

- kr. Takarmány - frt. - kr. - frt - kr. 

Árpa: - frt - kr. - írt - kr. Ma- 
láta - frt - kr. - Irt - kr. 

Magyarzab: - frt - kr. - frt - 
kr. Bánsági - írt - kr. 

Tengeri: - frt - kr. - frt - kr. 

másnemü - frt - kr. - frt - kr. 
kRepcze: káposzta bánsági - írt - 

kr. - frt - kr. - frt - kr. 
lagya köles: - frt - kr. - fit 

- kr. ' 
Szokvány: buza tavaszra szállitandó 

11 frt 35 kr. 11 frt 40 kr. Buza szept-októ- 
berre szállitandó 10 frt 30 kr. 10 ífrt 35 kr. 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - frt - 

kr. Tengeri májusra-juniusra 5 frt 80 kr. 5 

frt 85 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánsági 

julius-agusztusra szállitandó - frt - kr. - 
trt - kr. e 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 30 
frt.1/kr 31 frt. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1881. márcz. 29. 

Magyar aranyjáradék .119.60 

Magyar vasuti kölcsön .........,. 129.4/, 
Magyar kel. vas, államkötv., I. kibocsátás. 86.1/. 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. . 108.1/, 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 88.8/. 

Magyar földtehermentesítési kötvény 97.- 

Magyar földteherment. körvény záradékkal . 951/. 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.1/. 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94,.- 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 95.3/. 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 94.2/. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön.. 118.8/. 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 108.- 
osztrák járadék papirban. 75.1/, 

Osztrák járadék ezüstben. 76.1/4 

Osztrák járadé aranyban. : 93.1/4 

1860-ki osztrak államsorsjegyek. 130. 

Osztrák-magyar bankrészvény 805. 

Magyar hitelbank-részvény 269.1/ 

Osztrák KHitelintézet-részvény. .. 299.20 

Ezüst.. ........................ 

Cs. és kir. arany......... . 550.- 

20 frankos arany........... 927.1/, 

Német birodalmi márka....... 57.15 

Londonu) havi váltókért) . 11725 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

.
.
.
.
.
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Hamburgi kávé küldemény. - Stein és Gámentzy Márton. 
5 kilogr. zöld Campinos csak 5 frt. 

,, "Java „n ó frt 50 kr. 
brillant Ceylon , 6 frt. 
legfin. Menado , 6 rt 25 kr. 

„Ceylon-gyöngykávé 6 frt 60 kr. 
Ezen annyira kedvelt fajokat a legfinomabb zamat iránt kezes- 

ségét vállalva, utánvát mellett, bérmentve szállitjuk. 

Ludvig Harling et Co. Hamburg. 

Ujjonnan nyilt vászon és fehérnemü üzletünkel a legjobb mi- 
nőségü szakmánkba vágó árukkal láttuk el, melyeket „hatá- 
rozott árak mellett, a legjutányosb árban szolgáljuk. 

Hivatalok jótékony és más egyletek, inté- 
zetek, kórházak és neveldék 

részére szükségeltető czikkeknél különös kedvezményt nyujtunk. 

ulAászteszlavatan 
a legnagyobb gondot .orditunk, s elvállalank mindennemü 

FEHÉRNEMŰ, PAPLAN és MÁTRÁCZOK 
készitését, ugyszintén 

AIMEZ Es* 
a legjutányosabb árban. 

Nagy raktárt tartunk: 
ASZTALNEMÜ, VÁSZON, CHIFFON, KANAVÁSZ, SZŐT. 

o
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BESZTERCZE-NASZÓDMEGYE, Ó:RADNA és MAYER köz. 
ség határaiban, Dombhád és Szt.György türdők közelében fekvő birtok, 
mely néhai gróf Zichy Domonkos hagyatékát képezi, több évre 

haszonbérbe kiadó. 
Bővebb értesítéssel A. J. 1717. alatt Haasenstein és Vogler hir TES, GRADL, KARTON.CRETON, FÜGGÖNYÖK, FüG- 

detési irodája Budapesten szolgál. (176) 2-3 GÖNY KELMÉK, GYAPOTT GYOLCS, NANKIN, ZSEB. 
; .a KENDŐK, VÁLFÜDZŐK, HIMZÉSEK, HARISNYÁK, ESŐ 

ERNYŐK, FÉRFI és NŐI KÉSZ FEHÉRNEMÜEK, BÉL- 
LÉSNEMŰEK és mas itt elé nem sorolható szakmánkba vágó 

tárgyakból. 
esesesessesesessessesesesene 
eeeeesesee 

ÉT-TEREM 
kerti mulató helyiséggel együtt 8 

Aruink minőségeért felelősséget vállalunk. 

E téren szerzett tapasztalatainkat arra használandjuk, 
hogy a hozzánk érkező megbizásokat a legpontosabban tel- 
jesitsük. 

A n. é. közönségnek szives pártfogását kérik 

STEIN és GÁMENTZY. 
(190) 1-3 

s
é
 

a piaczon 

mKIADÓ. 
Ertekezhetni alólirott kiadó tulajdonossal. 
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Kolozsvárt, f őtér, Domokos-ház. gr. Teleki 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, 
miszerint , 

BÉCSI utamból haza jövén ő 
FÉRFI ÉS GYERMEK RUHA ÜZLETEMET 

a legujabb s csinosabb divatu kész ruhákkal rendeztem 8 
be. Kűülönös figyelmet forditottam a gyerrmek kész ruhák- Z 
ra, a melyből a legnagyobb választék -van készletben. 

Szükségesnek találtam üzletemet ruha szövetekkel is 

ellátni, hogy mérték és tetszés szerinti rnhák elkészítését is 
eszközölhessem. 1a 4 . 

Az árak solidak! az áruk a legjobbak! 
, 4 x Férfi Chiffon ingek. Férfi alsó nadrágok (gatyák). 1 Sechiller leálló négy rétü R 2 - Női Chiffon háló réklik. Kérem tehát a n. é. közönséget szavaim igazsága felől (Mosatlan.) gek p Aszonból ol ( vi 1 Gladstone 1. 2 40.szám arb 

meggyőződendő becses vásárlásai és megrendeléseivel meg- e x amut vászonból, ke k i 1 Anárásykézelő,, 401 9 1 Cápkével vagy simán - 80 isz i 2 rt kr. sza. frt kr. z 
tisztelni, öezt k tt 1 i 1. 1 Loálló gallérral redős - 80 Szám Franczia szabásu "0. - 75 1 l t " en 4 Be 1 nésbetéttel tisz elette . " " i . i - -0 s evingstone ö 1 

in Emanuel 4 gamádáyoblaoa A *a0 á0 matadgyana ilt azssa do Nompiusultr9, enns144 B03) 15., 1.himsés jés betktel 
Fein manuel. 6. " " 1 40 2078,, ugyanaz 120. - 20 1 Continental , " 4 50 17. 1 60 

1 " " sima 20 7 15. - 1 z ' i ; " i0 20 . Magyan szabást 1. 95 Gyermek gallérok 32.től 34-ig 1 50 19 1 k 1 80 

......... XX 20, ugyanaz 125. 1- Gallér darabonként 7 40 21 1 2- 
Férfi Chiffon ingek 20, ugyanaz 130. 1 05 Kézelő páronként é 25 1 " 2 20 

. , . ! , 4 27 „Franczia szabás 105. - 958 1 

A«Aa jlal Szám drb sne elővel frt kr. , 21 hgyanaz H2. 1 pá Női chiffon ingek egysz. és diszes. 27 1 , ; 2 40 
. . ' . 1 - ; a . : 

138. ,„ ugyanaz 12081 27 gyanaz 120. 120 Rendes hossza 120 centtől 130 ctig. 20 1..., Percal 2 90 

; 1e , evakz 1 i07 ? 1 Magyar szabásu 1165. 1 10. Szám drb hossza frt kr. é 1 " 3 50 
dagmadb / 2 / : e n ugyanaz 120. 120 9 1 ecsipkével i - 85 a2 n n 4 10 
ny F eeeeeecvee gedese 2 ; egyan : 308 n ugyanaz 125. 1 30 11. 1 e * 1 - n 4 70 

6 huz ó 8. 6 atlanokban e 6 huzás i70 m ugyanaz 1 60 n ugyanaz 130. 1 402) 13 1 betéttel 1 20 5 30 Zes HUZS. 112 kRedőzött elővel 1 108 " 
É uza . . a e 14. gyanazló 1 30. Férfi alsó nadrág t é é 14 ői i Ö.e.. biztositott eweouyuayagaya 16.. ugyanaz 1 50.2 rág (gatya). 17 1 Egészeun himzéssel 1 60 Női alsó Chiffon szoknyák. ; i e 1 ugyanaz 1 702 Lenvászonból, kettős vatrással. 1 i " ; 80 szám drb frt kr. 

1 Z 1 1 ; 1 i Himzet lével 90 s ám d bossz. frt kre. 21 " 220 lá4 1 Széles hajtással kerek 1 80 
a a imzett előve 1 904. 23..1 2 20 i 1 242, 304 b 105. 1 - , 0 a 08g eve sorsjegy e 26. ; agyznat 20 . 1 oet a ásu 115. 1 10 26 1 " 2 50 20 1 1 0 

á 100 forint, e eln1 7 " 1 20 INői len ingek (egyszerü és diszes) 36 1 hámzett betőttel 2 40 
; Férfi szines ingek. 8 1 v ; 2 90 

a cs. kir. szab. osztr. földhitelintézettől e 1 ; ngek = ' 1 Magyar gzalen 116. 1 20 Irlandi Creas és rumburgi vászonból. 35 1 ; ; 3 40 
m évi 6 huzással, mindenkor e Saját gyártmány. A 125. 1 30m dr) etk. 40, " 3 90 

e . e Szám drb frt kr. n 1 é. 1ó Csipkével ereas 1 50 2 1 Uszályos szedett fodorral 2 80 
e 15. 1 Oxford gallér és kézelővel - 65.0] 56. 1 Francz. szab rumb, 100. 5.. ; , ; BEőnyeremény 50,000 forint. e gyamas magyel mjns 1 aat uzb.0 1 90. ig 1 Mimzésseló , 10 Fá9 amtaaka 195 aag0 20.. ana 1 20 

; 80 ugyanaz 1 60 1 n n n 115. 2 05 25, 1 „és betéttel creas 2 40 49 1 4980 
e A legkétségtelenebb biztosságu nyereményi kilátást nyujtja, mi- é 35.,, ugyanaz 1é0* " n „ 120. 220 30 1 „rumburgi 3 - 
é után minden 100 frt névleges értékü kisorsolt záloglevéllel még egy 15 ronse ugyanai 2 s0a n Magyan t.2 61 "irlandi 3 60 Női alsó nadrágok. 
e jutalék-élvezeti szelvény is jár, a mely a kisorsolásig minden huzásban e 20.01242 érelo kelol 1 20- n , 125. 2 25 42 1 " " 4 20szám am frt k . 
észt vesz és értéke már ma 30-35 írtra szabatik. 1 1 E0.. ugyanaz frapczia 1 60 1 n 130. 2.40 48 1 „rumburgi 4 50 9is1 szegős csipkévet * 85 . 
é Ezen legelőnyösebb záloglevél-sorsjegyek, melyek eléggé nem () 85. „ ugyanaz 180 36. 1 Fr h 110. 120 [54 1 , " 5 ladlii gos csipkeve 1 x 
janlhatók, egyuttal egyike a legolcsóbb sorsjegyeknek Osztrák-Ma- é 19 lgynnaa 2 m ranez szab. Soper 115. 18. i himaiás észtéttei 1 20 e 
e gyarországban, mert egyetlen sorsjegy, mely agio-ráfizetés nélkül kap- é nete 2 = 116. Gyermek ingek, ujszülöttöl 14 15 1 nahetétte 1 40 e 
6 ható és mindemellett biztossággal számithatni ezen rendkivül értékes n 1magyar 128. 140 é 2 171 n 16 
é papirnak értékemelkedésére. e Gyermek ingek leálló gallér vesig. lgun 1 é0 : 

Pontosan kiszámitva ezen sorsjegy : és kézelövel. Férfi gallérok és kézelök. Egyzertéskimvészel 0 30 0 meoetsd z 
9 0 -08s kamatot hajt Szám drb. ég. Ducet frt kr.8b 45 kr. 55 kr. 65 kr. 23 a ; 2 20 

10 ű 4 20 ,Szines nyakbőség: 32 33. 34. 35 1 Kronprine négy rétü R. 2 207 évé1oxe 83 loogi 6 26..1 2 50 
miután az évi 6 igérvény értéke, darabját csak 1 frttal számúva, 6 ) ára: 7ökr85 1iti.15 1 Hungari: , 2 20 Csipkével g z 

é ft, a kamat 3 frt, tehát 9 frt járulék áll elő. s nyakbős. 32 33. 34. 35. t Leander ; n 2 208 70 75 80 85 9095kr. eyermeknek 
Mi ezen sorsjegyeket pontosan, a hivatalos napi árfolyam sze- 1" aára: O0krl.lo1g0140 1 Colbrige 2 yermekne 

rint é bérmentve járulék és költség nélkül, havi : nyakbós 32. 33. 34. 35. 1 Dux 2 8 9 10 11 12 13 14 Szegős, nagyság szerint 45 krtól 90-ig. résziet fizetésre is. : ; 5 Fehér é TAvTi01a0100 Am Iti51101.161.20 1.26 1.80 1.35 [Himzeti , 70 krtól 1.20-ig. 10 részletre a10 frt : 100 m . ára: Jlírbili0 i0100 1 Sedán leálló,, ,„I, 2 201frt1.51.101.16 " g 

eg a só ! . , ; ; . " . . 

egytutolsó részlet Der 35 e e Mindenféle len és pamut vásznak, 100 különböző legjobb fajtája Chiffon, Creton és Madepolán fehér ingszövetek 22 krtól 70-ig. 
összesen tehát 1 rtért. Fehér és szires asztalnemü, 1000 különböző mintáu legjobb mosó Canotin, Madepolán, Creton és efotdi ing- és köntösszövetet, 16 krtól e kri. 
10 frtnyi részfizetéseknél evők kivánatára évi 41/,0/,-ért a Függöny neczek, gyapju és pike takarók, paplanok, madráczok, futó szönyegek, zsenilia nyirot és nyiratlan nagy szönyegek és Gobelin garniturák, mely sorsjegyekel tetétbe farton. o é i ea e utóbbiakból nagy raktárt tartok. Legujabb szerkezetü esőernyök, 1 forint 40 krtól 15 forintig. Fehér és színes len és pamut zsebkendők, .6 db 1 kö- 

g . . tegbe 55 krtól 7 ftig. Legujabb nyakkendők, selyem zsebkendök, szarvasbör és glage kesztyük, nadrágtartók, harisnya-kötök, óra- y y Igérvények a közelebbi huzáshoz 1881. évi ápril 15-én 1 frt és bélyeg. e sinorok sib. legjutányosabb árban ; : 

Sima, himzett és redős len és pamut ingbetétek, Len és chiffon himzett stráfok, csipkék és betétek, kötő, varró, himzó pamutok és czérnák, ujon szülöttek ré- 

NYITRAI ÉsS TÁRSA 
Budapest, Dorotya-utcza 6. sz. 

A jutalék-kölcsöntörlesztések községek, 
testületek, nevelőintézetek, nyilvános fel- 
ügyelet alatt álló intézetek gyülmölcsöző 
alaptőkéül, továbbá letétpénzül és ka-. 

b tonatiszti házassági óvadékul használha- 
b hatók. (Alapszab. 86. §.) . 

e
e
c
s
e
s
s
e
e
s
e
s
.
.
 

é
s
e
e
s
z
z
e
e
 

.0 

SAÁnGcA 
fehér- és vászon-nemü raktárából Kolozsvártt, belközép-utcza (Kisegitő alatt.) 

szére garniturák, főkötők, réklik és takarók. . 

: mu- Továbbá elvállalom kiházosuás, vagy magán szükségre kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás 
és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van forditva, teljes kiházasitás (stafiruang) 100 frttól 2000 frtig. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke beküldése mellett saját felelősségemre azonnal csináltatom, mely esetben a kivánt czikknek 
számát, bőségét, hosszát, árát és fajtáját meghatározni kérem; megrendelés a fentebbi árjegyzékben kitett czikkekből, mely mindig készletben van, azonnal teljesithető. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fietett össeget visszaszolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt megtartani 

Első és legnagyobb butor 

raktár 

DUHONY JÁNOS-nál 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 
szakmába vágó czikkeinek nagy raktára 

Főraktára nádfonatu fa. és vaskeretü butoroknak. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 
Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek választékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 
raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 
a tranczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrena ihetők; 
minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 
szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy. es asz- 
talteritőökből a legelső gyárakból dus raktárom van. . 

Elvállalok 
minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 
zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 
mellett. 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
érd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
(436) : 46-100 

KRISTÓF 

alázatos szolgája 

F. 


